Novice izhajajo v Ljubljani
vsak teden dvakrat, nam-

- l re¢ v sredo in sahoto. || ._i
1ecaj XA.

Gotov pomocek zoper krompirjevo bolezin
po rusovskih SkuSnjah.
(Konec.)

V wvazni reci se ¢lovek ne sme prenagliti; zato
sem namenil se, prihodnje leto se veé¢ in mnogo-
verstno skusati z vélim krompirjem. Med tem pa
sem prebiral casnike kmetijske, zvediti: jeli so ze
tudi drugod kaj tacega skusili; kar zvém, da v
Vitebski okrajni grajsak Loesowsky ze skoz 4 leta
ravno tako ravna s semenskim krompirjem, in
da ta celi ¢as je na njegovi grajsini Ostruwni krom-
pir cisto zdrav bil. Pa tudi temu grajsaku se
je le primerilo, da je ta pomoéek zvedel, in scer
takole: Pred o leti, ko je dal krompir kopati na
svoji njivi, je, igraje se z majhnim krompirékom,
ga nevedoma v zep vtaknil, in ko domu pridsi za-

pazi, da ga ima pri sebi, ga je vergel za pec, kjer .

je oblezal do spomladi. Spomladi ga najde vsega
zvenjenega, in radoveden, ali tak posuseni sad se
kali, ga vsadi. Losowsky se ne more precuditi ko
vidi veselo rast tega krompiréka ; se bolj vesel pa
je bil, ko je izkopal v jeseni iz te jame veliko le-
pega in zdravega sada. Odsihmal je bil sklenil ves
semenski krompir susiti dati in tako ravna z veli-
Kim pridom do danasnjega dneva.

Suhi krompir me je se le opomnil, da tudi
druge semena kmetovavei pri nas (na Rusovskem)
pred setvijo susiti dajo, tako: lanéno seme v ne-
Kterih krajih, v druzih zito, posebno pa proso;
v zahodni Rusii susijo semensko ¢cebulo, ktero
cez zimo v dimnicah shranijo in jo za tega voljo
dimka imenujejo. Tudi od kumar in dinj je znano,
da po starejem semenu se bolje ponasajo ket po
novem; georginje, ktere se pozimi do terdega
posuse, rasejo in cveto lepsi od druzih.

Ce dalje pomislimo, da krompir ni korenina,
ampak da je popovje, mladika, bomo tudi lahko
spoznali, da tisto ravnanje, ki je za korenike do-
bro, ne mora tudi pravo bili za krompir. Semen-
ski krompir spravljati, ki se ni posusil, je
napcno. Morebiti da nekterim kajzarjem krompir le
za tega voljo manj gnjije, ker mervice svojo Cez
zimo pri sebi v hisi spravljeno imajo.

Cmu_tedaj novo seme iz ptujih krajev naro-
cevati? Cmu krompirjeve kali saditi? Cmu iskati
namestnikov krompirjevih, ému uluka in druzih
sadov, kteri so proti krompirju kakor noc¢ in dan!

Naj vsak, ki ta bozjidarsadi, gapred
posusi, in zvenjenega naj sadi, in kmalo bo
vse bolezni konec! %)

_") Moz veliko obeta; Bog daj, da bi resnica hila! Pomocek
je lahak, da ne more lozji biti. Vred.

kmetijskih, obertnijskih in narodskih reci.

V saboto 29. oktobra 18
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Susiti se pa dd semenski krompir na ve¢ viz:
ali 1) berz po tem, ko je iskepan bil, v nalas na-
pravljenih susivnicah (pecéh), ali 2) pri majh-
nih kmetijah v zlo gorki hisi, kjer naj, pa ne pre-
debelo nasut, do spomladi ostane, ali 3) ce j¢ ¢ez
zimo ves zdrav ostal, v zlo zakurjeni izbi; en te-
den pred sajenjem.

Toliko mora krompir posusen biti, da zvene
in se zgerbanci.

Hitro ga posusiti je bolji kot pocasi. Bolje
je tudi ga koj v jeseni posusiti, zakaj? — zato,
ker vsak krompir c¢ez zimo nekoliko moc¢natih delov
zgubi; ta zguba se pa odverne, akeo se krompir
berz v jeseni posusi. Na spomlad mnaj se krompir
zgoda] (rano) sadi.

Tako svetje po omenjenih vecletnih skusnjah
rusovski derzavni svetovavec in ucenik v kmetijski
ucilnici Gorygorecki gosp. A. N. K. Bollmann.

Temu svetu, poterjenemu tudi po nasSih doma-
¢ih skusnjah, dostavimomile to: naj se primejo
vsi kmetovavei te skusnje,in naj vsi zve-
njeni semenski krompir sadijo.

Storiti to je lahko; skodovati ne more nikakor.
Naj se tedaj za semenski krompir Ze zdej zdrav
odloci, cez zimo po danem nauku spravi v gorak
kraj, pa tako, da ne bo kalil, ampak zvenil, in
kar ga bo cisto zdravega ostalo, naj se sadi
zgodaj na spomlad.

Naj bravei ,Novic“ to svetjejo vsim kmeto-
vaveem !

Pregled novih zivinozdravniskih SkuSinj
za vsacega gospodarja imenitnih ).

Skusnje z otrobi so ucile, da goveji zelodec otrobe

tudi 8 plevami vred popolnoma prekuhati ali prebaviti
zamore, in da oljnati del ofrobov mleko mastno na-
redi, to je, iz tacega mléka se napravi veC siroveza
masla (putra).
Snaznost pomaga presice hitrejsi izpitati (odebe-
liti). Nek kmetovavec je imel 12 presicev; bili so vai
enake teze, ko jih je pitati zacel; pital jih je skoz 7
tednov. 6 izmed njih je veaki dan cedil s scetjo (kar-
taco) in <¢ohalom (strigelnom), 6 pa me. Ceravno je
sestero smazenih 6 meric graha manjsnedlo, je ven-
dar veak izmed njih okoli 30 funtov vec vagal ka-
kor uni, ki niso bili scetani in sterglani.

Belni krompir, dokler ni popolnema zgnjil in
ako se je presicem in Kravam le po meiem vzivati da-
jal , ni skodoval ne zdravju ne miéku. Ce je bil pa po-
polnoma gnjil in v cern sok zmehcan presicem po-

“*‘) 1z lﬂtﬂpiﬁﬂu..Kﬂ;fitﬂ.ft-ﬂ\’ﬂg& pod naslovom : Jahresbericht ither
die Leistungen in der Thierheilkunde von Canstatt.  Vrved.




kladan, so poginili v 1 ali 2 dnéh po hudem vnetju
in snetju zelodca in cev.
Znamnja dobro molzne krave so: 1) veliko in
mehko vime; na Holandskem posebno zivinorejei na to
gledajo, da tisti del vimenove koze, ki je zadej med
stegnama, je prav mehak in ima veliko luskinic na
sebi, ki se kakor prah lakko odpraskati dajo; 2) velike
mlecne zile; 3) da je med vsakima dvéma verten-
cama skor ravno na sredi herbta globina viditi, taka
zivina ima vecidel tudi precej sirok herbet in kriz; 4) ce
so zile na presredku, to je, med ritnikom in sramnico,
prav ocitne; véasih so bolj na strani v gubah koze skrite,
in se prikazejo se le, ako se koza rad presredkom z
roko moc¢no stisne. Po skuspjah Magne-ta so te zile naj
gotovsi znamnpje posebno dobre molzne krave; 5) Gue-

nonovo mlecno zercalo ni zanesljivo.
(Dalje sledi).

Starozgodovinski pomenki,

Castje indiskega Boga Skanda na rimsko-
slovenskih spomenicih.
Raslozil Davorin Terstenjak,

(Konec.)

Veaki cCitatelj pozna povest od celovskega sana;
kteri je ne pozna, naj jo bere pri Wagneru v bukvah:
,Topographische Beschreibung des Herzogthums Karn-
then“. Al manj znana je povest poljskega Kraka, Ktero
iz Kadlubekove zgodovine (Vinc. Kadlubek Hist, Polon
ep. 1V.) posnamem, in ktera se tako glasi: , Na povratku
iz Koroskega poklice Krak (Cracus) vse Poljce v
zbor. Poljei zele¢i vecin spomin Kraka imeti, so osno-
vali krasno mesto okoli spodnje pecine, ktero so po imenu
njegzovem Krak Krakovio zvali. Bil je pa v ber-
logu neke skale zmaj strasne erozovitosti, Ki so ga nek
Qlophagum (vse pozerecega) imenovali. Vsaki teden se
je moralo pozresni posasti doloceno stevilo goved zerto-
vati (darovati), namest kterih, ako bi jih ne bili poljo-
delci zertovali, bi bilo ravno toliko cloveskih glav zmaju
zapadlo. - Tisti Krak, pervi Poljski kralj, je slul pred
Kristusovim rojstvom veé kot 400 let, pred Aleksandrom
Velikim pa blizo 100.“

Ne veliko razliécna je koroska povest, samo da
so povestnicarji velik anachronizem storili, ker to povest
so med 7. in S. stoletje po Kristovem rojstvi postavili *).

Ta povest ni samo neskon¢no vazpa za mythologa,
temoc¢ tudi za zgodovinoslovea. Ze Nestor ?), ruski le-
topisec, pravi, da so pervi Slaveni prisli iz Norika v
severne kraje, — Kadlubek dd tudi iz Koroske Kraka
priti in sicer 400 pred Kristusovim rojstvom. Ta opazka
je znamenita, ker je brez dvombe preselovanje Slavenov
iz Helvecie , Vindelicie in zapadnega Norika cez Tatranske
gore (Karpate) se zaceti moglo zavoljo izselovanja Uel-
togallov, ktero historiki med leto 388—382 pred Kristu-
som stavlajo %), c¢ez Alpe in Rajno. Tisk Celtogallov
je vzrocil, da so v Helvecii prebivajoci Slaveni dalje na-
prej rivali proti baltisSkem morju, in tako basen Skanda-
Krakov (Krokov) do Vitave in Visle prinesli.

Da je pravlica od celovskega sana starejsa kakor
iz 7., 8. ali 9. stoletja po Kr., nam poterdujejo lastna

) Povesti od umorjenja drakonov (lindvernov) se pri severno-
slovenskih narodih pogosto najdejo, to je znamnje, da je ba-

sen 0 Kraku bila obcinska (glej: Tkany Il stran 158.) Ze
ostrountni Rakowiecki (pravda ruska I str. 160, 166, IL
str., 303) je Kraka in Leha za basnoslovske osebe imel.
Mi bomo v élanku ,0 Norei, o Cehu, Lehu, Mehu* itd. ob-
sirneje govorili. Tudi ruske povesti poznajo drakoubivca in
njegovo ime je Kurilo, nekteri pisejo Curilo (k = ¢,
primeri kaca in cata, ketna in cetna). Ali ni Kurilo pre-
stavek priimena Kartikeja?

*) Nestor, edit Simkovski 17. 18.

¥) Dion Sic. XIV. 313.

346

imena na rimskih kamnih, ktere so iz Skandafovega
castja vzete in podobe sanov na rimskih kamnih, Kakor
tadi ime SAANIVS in DRACONIA. Se zive vspomene
na Krakovo castje imamo, in sicer predmestje Krakovo
v Ljubljani 1) in ime vesi Krakau v gornjem Sfajeru.
Koroske zgodovinarje, posebno pa visokoucenega
. barona Ankershofen-a, kteremu se pri te) pri-
loznosti o¢itno zahvalujem za prijazno sprejetje in pri-
pomo¢, ktero mi je skazoval, ko sem letos v celovskem
lepo uredjenem historiskem muzeji si gradiva nabiral za
domaco zgodovino, zivo opomnim: naj povest od celov-
skega sana vsestranski uvazavajo.

Slovensko slovstvo,

Slovensko berilo za V. gimnazialni razred.

(Konec.)

Namesto novega {i (hic) stoji v berilu po vecini
govornikov in pisavcov dozdanjih fa, zato Kker govore
Slovenci po besedah gosp. sostavljavea ali fg ali pa e,
— {7 ali = pa nikoli nikjer; toti kakor tisti se slisi,
{i pa ne. Res, da bi se bolje ujemalo fz, fa, 7o po
izgledu lepi-a=o0; ali slovnicar nima pravice oblik, med
ljudstvom nerabljenih, samovoljno ustvarjati, zato, da bi
bila ena izjema manj v slovnici. -

Kranjec, Kranjsko, ne Krajnec, Kra)n-
sko. Izpeljava iz besede ,kraj“ (zato ker dezela na
kraju lezi), ne velja *). Stajerski Slovenei izgovar-
jajo razlocno ,Kranjec“ ne ,Krajnec*. Gorenci, ki iz-
govarjajo: kon, pan, namesto konj, panj, pravijo
Kranc, Kransko; ker pa pisemo konj, panj itd.,
moramo pisati tudi Kranjec, Kranjsko; zakaj da
mora j v besedi biti, ni dvomiti. Dolenci (kranjski) iz-
govarjajo: Krajnec, Krajosko; ali oni izgovarjajo
tudi: kojn, pajn, zajn; Ker pa pisemo: Konj, panj, zanj
itd., moramo dosledno tudi pisati Kranjec, Kranj-
sko, ne Krajnec, Krajnsko °). Po msli gosp.
Miklosica se je naredilo ime Kranjsko, Kran)a iz
imena ,Carnia“ po prestavi glasov, kakor v staroslo-
venskem iz ,Polikarpa® — Polikrap.

Kakor vecjemu delu pisaveov je tudi g. Miklosicu
pisava po izpeljavi se imenitnejsa od pisave po izgo-
varjanju, Zato pise: Kosezki, francozki, mozki,
tezki — iz: Kosez, Francoz-a, moz-a, tezek (lezak).
Prav za prav bi se moralo pisati: Kosez-ski, francoz-
ski, (primerjaj tem oblike: francozovski, rusovski);
ker je pa s iz govora popolnoma izpadel, in ker ga ni
doslej nihce pisal, naj ostane pri starem. Kdor pa pise:
francoski, angleski, moski itd. po glasu, mora pisati
dosledno tudi namesto: skubsti, povedka — skupsti, po-
velka itd. Druga je, na priliko, z besedami: beraski,
nemski, laski itd. namesto: beracski, nemeski, laZiski;
takaj so se spremenili ¢s, ¢s in As v §; ondi je pa
izpadel, in %, x se glasita le zato, kakor &, §, ker na
koncu zloga stojita: francoz-ki, anglez-ki (po glasu
francos, angles), pa tudi zato, Ker pred K stojita. Pred
terdimi prehaja namrec mehki glas tudi v terdega, Kakor
terdi pred mehkim v mehkega: s klinom, z gunojem.

Tukaj naj stoji opomba, da je v staroslovenscini
TNE dale¢ od F_rakwega (poldrugo uro) se stoji hisa, Kkiera

se veli ,,pri Skandru!“ Tudi kraj Skanderce opominja na
Skanda. — Koliko cisto indiskih imen Se je na Kranskem
najti: Skander, Cander (kar pomeni mesec), — AzZman
kar v sanskritu pomeni pecina, skala, Felsen, Klippe), —
Vega, kar pomeni berzost, velocitas — Berzavina, Cae-
lerina, Celerinus, — Cunder, Sunder, kar pomeni slu-
zevni, — Arko, kar pomeni toliko kot Jarin, Jerala,

Jarsa (jarko solnce). Prosim slovenske rodoljube: naj mi
takoSne imena nabirajo in poslejo. kterih Korenika ni slo-

venska ali nemska. Pis.
=5 A | Vred.
) Al tudi Kranja, Ukranja? Vred.



# ®cceda je slovenska, bodi si kjerkoli med Slovenci

koncajnarecij iz prilogov pa ,ski® — ,ski-a-0“ vedno
¢ ne o, tora) je ta i1zjema tudi v berilu obveljala; na pri-
liko: to slovensko dete zna po slovenski in (po) laski,
ona se mozki véde itd. Vecjidel Kranjcev izgovarja tadi
po lask’, nemsk’, mozk’ itd.

Ker je to berilo slovensko, ni hotel gosp. so-
stavljavec nic neslovenskega va-nj jemati; oblika in

navadna. Sicer naj bo staroslovenscina zvezda
danica, ki nam pravo pot kaze, na kiero se moramo toraj
pisaje po slovenski vedno ozirati, ako necemo zahajati.

Nekaj malega je po spregledbr ali pa po tiskar-
skem pogresku ostalo; to pa naj nikogar ne moti, n. pr.:
po Sniadeckomu namesto: poSniadeckem; na ka-
kih treh mestih sfoji jega, jemu namesto: ga, mu,
ali njega, njemu; v spisu ,brezzakonje“ predaj
namesto prodaj; enkrat ali dvakrat medianski, per-
zianski brez 7, namesto z j, in se kaka taka mervica v
preveliki naglosti. Gosp. sostavljavec prosi toraj vljudno
gospode ucenike, da bi take mervice blagoveljno po pri-
liki sami popravljali.

Narodske Sege,

Ein dan na pire (senitnini) v Krajni (vojask:
granici).

Nekega dné pridem k svojemu prijatelu, ki se je

drugi dan po dohodu mojem ravnal na pir (svatho ali
zenitnino) Kk svojemu rojaku. ,Zbilja (a prepos), dragi
brate! bi li htel iti z nami na pir“. Moj rojak udaje
(mozi) svoju héer za mladega castnika (oficira); mi-
slim, da ti ta zabava ne bo dodijavna (nadlezna)“. ,,Za-
kaj ne?“ — velim jaz — ,bom gotovo kaj novega vi-
dil in cul, in to mi je drago®.
Ko dan svane, se na tasce (tesce) podamo na pot.
Ne gremo se cetert ure, Kar se mi pred oci postavi na
zapadnem boki podloznega berda lepa bela zidana hisa
na sred velikega z zivim plotom ograjenega verta, okoli
lep slivar. Na vhodu v vert stoji lepa tanka, ko vila
v belo oblecena divica, ki vsakega prihodnika objemsi in
na obe lici poljubivsi v hiso iti pusti. Ko jaz pridem
na versto, jej za salo velim: ,Draga nevesta, zanesi
mem 8 svo)im poljubcem®. — A boga mi* — veli ona
— ,ako vas ja ne poljubim, necete imati delka kod stlola
moga®. ,Tak me, Krasna! ljubi, ako mi drugacje ulaza
{ vhoda) nedovolis¥ — velim jaz.

V prostorno sobo stopivsi ne najdemo ni¢c druzega
ko prosén hleb na goli mizi, okoli mize prazne
klopi. Vsedemo se na klop, pricakovaje, da bomo, kajti
nismo doma rucka dobili, tu zajterkvali. Z nekim sta-
rim Krajscinikom se v pogovor spustim in se tako za-
bunim, da nisim ni¢ vedel, kadaj je mevesta s svojimi
rojaki odsla na poroke. Zenin ni 8 svojimi (rojaki) svati
prisel po njo na dom, kakor je pri meni navada.

Ko se poldne pribliza, se zacuje strelja grom, pe-
sme o ,Kraljevica Marku“ se razlegajo gromotno po
zraku, in muzika svira micno vmes. Dvé divici cuvsi ta
glas se zasucete okoli miz, ki so bile v enem okatrenu
(trenutku) previdene z vsim orodjem za jesti.

Svatovi pridsi se po redu svoje casti okrog miz
zversté, mladencom (Zeninu in nevesti) pervo mesto
pustivsi; zenstvo zasede zadnje klopi. Jedi se, z juho
in govedino zacemsi, neprestance nosijo na mize tako,
da so se na zadnje pod pecenimi kokosi, racami, tuka-
mi (purami) in poviticami popolnoma s8ibile. Le za vino
Je bilo joj. Lesena plosnjasta posoda, ki je derzala okoli
18 vexgev (bokalov) in previdena s cevjo, je hodila
“okrog grozno pocasi od soseda do soseda, ki so vza-
jemno ljubav si s tim skazovali, da sta jo vselej dva
derzala, dekler je srednji pil, in pivsi se zjokal, ne
vém, ali od mila, da ga je tako ljubezpjivo okrepila,
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ali od tuge, da se je z njo za dolgo casa oprostil. Bilo
nas je, ki smo na zazeljeno kot kanje cakali okoli 150
glav! O zdraviec ni bilo ne duha ne sluha, kar mi
se je cudno zdelo, — morebiti je bila tega c¢utara kriva 2

Mladi mozje, celo isti castniki zelodecu - nekoliko
zadovolivsi, sc zaceli tako gromovito dva po dva pre-
pevati razne pesmi junaskega obsezka, da bi, kakor
pravijo, gromecega boga slisal ne bil. Tudi mene je
bil moj sosed pregovoril, da sim jo z njim zatulil *),
Muzika se ve da se je le pri plesu glasila.

Ob enajstih v noc je nevesta vsakemu pirniku dala
robec (ruto) v dar, in po tem se je za njo darovanje
zacelo, ki se je ravno tako, kakor med belimi Krajnci
godilo. Se je nevesla s solzami borila, so jej prec godei
salivi tako zakrozili, da se je zalostna revica veckrat
nasmejala, — sala, ki bi si je krajnski in stajerski godci
nikakor ne wupali dovoeliti.

Tu sim tudi zvedil, da tam Horvate iznad Kar-
lovca ob Vukasovicevi cesti, kakor tudi bele Krajnce,
nazvajo Brajce. Zakaj nek? Kobe.

Novicar iz slavenskih krajev.

Iz Siska 19. oktobra. B. Ravno nam je dosel
parobrod ,Sava®“ s zitom nalozen, ktero je za Lasko na-
menjeno. Lahi bojo letos drago polento jeli: tursica
je ze tu po 3 fl. 30 kr. vagan.

Iz NSorice 21. oktobra. Kdor se je ze vozil iz
Loke po Selski dolini proti Sorici, preprical se je lahko,
kako slaba je bila cesta sem ter tje. Pa saj ni mogla
bolja biti. Pomladi, kadar je sneg skopnil, so zupani
po svojih zupanijah tlako za cesto napovedovali kmetom.
Ti go prisli, in vsak je posipal in popravljal svoj kos
ceste, kakor je vedel in znal, kar velikrat pa tudi, ka-
kor se mu je ravno zljubilé; ker ni imel ne umnega
vodnika, ne zapovednika pri svojem delu. Torej se je
godilo, da so tlacani, namesti blato s ceste podergniti
in jo potem 8 pripravnim peskom posuti, blato Kkar pri
mira pustili in na to blato novega navozili. Kadar so
tako prav po tlacanski cesto bolj pokazili kaker pa po-
pravili, do druge pomladi se je potem vecjidel ni nikdo
dotaknil. Naj so jo kolesa se tako vderle, naj so jo v
dezevnem vremenu hudourniki se tako razderli, sko-
pali, ali zasuli, da se je le, ce tudi z veliko nevar-
nostjo, peljati zamoglo, hajd! dobro je bilo.

Vsim omenjenim in neomenjenim zlegom v okom
priti, in cesto zmeraj, kolikor mo¢, v dobrem stanu
imeti, bodo nas precastiti gospod okrajni poglavar od
Loke do Sorice postavili tri cestarje. Nastopili bodo
ti o vesih Svetih svojo sluzbo. Pervi bo od Loke do
Dolenje vasi, drugi od Dolenje vasi do pokrilega
mosta pod Suso in tretji od tudo konca v Sorici.
Njih eopravila bodo: cesto posipaii, manjse skode na njih
popravljati, vecje pa doticnim gosposkam naznanjevati,
z besedo: skerbeti, da bo cesta povsod in zmeraj v do-
brem stanu. Primerno potrebno cestno orodje in naletno
placilo jim bo placevala okrajna (kantonska) denarnica.
Druga ravno tako previdna in moedra naredba go-
gspoda okrajnega poglavarja pa zapoveduje, da si morajo
soseske, kakor hitro in kolikor je mogoce, vse pripravno
gasivno orodje za ogenj omisliti. Kadar si ga omi-
slijo, morajo povedati in gospod okrajni poglavar sami
ga bodo potem ogledali, ali ogledati ukazali. Pricako-
vati zamoremo tedaj od posamnih zupanov, da se ne
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*) Tukaj mi se prilika ponuja omeniti mnenja nekega v muziki

jako zurjenega zupnika, ki terdi, da si beli Krajnei s po-
pevanjem ,Kraljevica Marka“ gerla tako habijo, da jim zbog
tega postajejo nespretna za bolj umetne napeve. Ta je pa
bosa! kajti se jih nahaja med takimi pevei mnogo, ki znajo
vsaki Stajarski in krajnski napev drugac lepo zapeti kot ome-
njeni gospod z vsimi svojimi notami. Pis.




bodo obotavijali iskaje praznih izgoverov in ugoverov,
ampak si prec oskerbeli po svojih zupanijah take po-
trebno gasivno orodje, ktero so ,,Novice® 7z

ze tolikrat
priporocale , in brez kterega bi celo nobena vas biti ne
smela. Saj bo vee to le njim samim v prid in hasen!
Soriski.

Dopis iz Snesniskega grada 25. oktob. Pre-

tekli teden je grajsinski gojzdnar v gojzdu kake triure
od Sneperske grajsine na medveda naletel, ki se je
kakih 8 korakov od njega po kencu wvzdignil in preti
njemu Koracil. Gojzdnar streli dvakrat na-nj; medved

ze precej po pervem strelu zadét na tla telebi; ker pa
puska ni bila 8 kroglo nabasana, ampak le z oblickami
(ereteljni), torej zver ni bila vsmertena; se tedaj po
koncu spravi in nad svojega morivca plane, ga za roko
popade, 8 taco pa od zadej zgrabi in kakih 6 korakov
delec verze. Logar, kteri je imenovanega gojzdnarja
spremijeval, sprozi tudi svojo pusko, da bi bil medveda
vemertil, ali strel mu odpové, zatorej se medvedu vma-
kne. Gojzdnar je bil v smertni nevarnosti, ako bi se
medved ne bil kK psu obernil, ki ga jescipal, in je tako
gojzdnarja popustil, ki k sreci ni nevarne ranjen.
Medveda ni bilo mogoce potem dobiti; nadjati se
je vender, da je konec storil. Pa takih gostov je se v
nasem gojzdu vec. D—n.

Is Morave 24. okt. Ne da bi hotel s tim svo-
jim dopisom ,Novicam® novo prigodbo naznanpjati, ker to,
kar jim pisem, se je primerilo 26. dan p. m., ali popi-
sati hocem le bravecem strasno in zares cudno in
svojoglavno moc¢ strele, ki je v pravem pomenu
besede razsajalaomenjeni dan po cerkvisv.Miklavza.
Sv. Miklavz, cuvaj gornje Save, patron brodnikov,
varh ladij, ki tako velicastno gleda na vse strani, komu
je pac neznan? Hudih valov dokaj je ze slisal sumeti ob
svojem podnozji, al kaj tacega se mu je javaljne se
kada) primerilo!

Trikrat zaporedoma strela vdari, in taka strela,da
je bila vsa cerkev v ogpji; tu doli v Moravcah in un-
kraj Save se je lako treslo, da so okna klepetale.
Strela prelomi magnet in ga verze doli v berdo, pre-
terga jabelko na turnu, zelezo prelomi na verhu, v sredi
in pri tleh (pomniti je, vse trikrat tikoma tam, Kjer je
sostavijeno bilo), in wvdari pri tleh skoz turnski zid v
zagred, kjer kamne turnskega zida razdrobi in napravi
siroko luknjo., Tu zagredsko omaro pro¢ odrine, razdrobi
duri dvéh zgornjih omaric, srednje pa s pozlacenim kel-
hom se ne dotakne; predale razbije, da klinci proc stoje,
in gré skoz nasprotni zid, ter tako luknjo naredi, da bi
¢lovek zlezel skoz. Verze zunaj tezko mautno trugo
proti cerkvenemu obzidju, turnske stopnice vzdigne, in
neke skodlje, pod stopnicami zlozene, s toliko mocjo za-
bije v stopnice, da jih ni mogoce vun iztergati. Druga
strela gré iz zagreda, kodar predere vrata, not v cer-
kev; razbije pol velikega altarja, da altar omahne in bi
padel bil, ako bi se ne bil naslonil na tabernakel. Stran-
ske podobe svetnikov polozi na tla, angelja izverha po-
gtavi v klop, deske in klince in svecnike iz velikega
altarja zazene doli za velike vrata. Perte na altarju zvije
vkup, in jih na stopnice dene; iz svetilnice pa verze
olje in bombaz proti strani — v bandero. Priznici po-
bere nekaj sopkov in razbije spedno rozo; s stranskih
altarjev pomece table, eno razgerne lepo po altarju, eno
profi strani na zid nasloni. Okna vse cisto razdrobi, da
ne najdes za dlan velikega stekla vec; z drobnimi ce-
pincami je nastlana cerkev. Na zadnje izdere kamniti
prag velikih vrat, in jo vdere doli po bregu. En del
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cerkovnikovi hisi, pa oslabi, in kakor Kerticni rov male
pred hiso pogine v zemljo.

Posebno poredna je Se strela na koru bila; tu odpré
zaklenjeno omaro ondi s&hranjen’h svetiloic, eno narazen
potegne, in eni izmed stirith steklov kotnega vjame, ga
razbije, eno cepinico pusti na keru, druge verze v sred
cerkve, Smoda ni bileo nikjer niec.

Ali ste slisali ze kaj taceza? In resniéno je vee @
Naj porednisi razbojnik bi si ne bil vsega tega izmislil,
kakor ta poredna strela. Vse je razdjane, se le nov
veliki altar je razbit,— in cerkvica grezne revna. Brod-
niki so nekdaj sv. Miklavza castili, — al zda) jim hla-
pon lajte pred nosem memo vlece, in pred siti horva-
skega vina so zdaj ob vedi, pa sv. Miklavzu tadi da-
rovati ne sterpé. Bogati zitni kupei v Ljubljani bi
znali 8e hvalezni biti varhu svojih ladij, sv. Miklavzu.

Voneina.

Iz Ljubljane. O0d licealne knjiznice v Lju-
bljani in od muzeja v Dolu (Lustthal) predeednik
druztva zgodovinskega v Zagrebu slavni gosp. Ivan Ku-
kuljevié v svojem poslednjem potopisu takele pise: ,Na
povratku svojem iz Mletk (Benedk) sem v Ljubljani so-
pet obiskal licealno knjiznice, v kteri sem se preprical,
da pjena zbirka glagoljskih rokopisov med naj boga-
teje zbirke nasega carstva spada, in da bi starosla-
venskim filologom od velike koristi bilo, ako bi sli za en
teden ali za celi mesee v Ljubljane rokopise tiste na-
tan¢nisi preiskavat. — V lepi zbirki rajnega barona Er-
berga, v njegovem gradu Dolu, dve uri za Ljubljano,
nasel sim dokaj stvari, sesebno umotverov (umetnh
izdelkov), kterih se tu nadjal pisem, Tu imel sem pri-
liko obogatiti svej imenik umetnikov jugoslavenskih z
imeni nekterih dosadaj mi neznanih slovenskih umetni-
kov, in tudi pomnoziti imenik izdelkov, — izdelapih od
moz nasega naroda, Zraven lepega muzeja ali zbirke
starin in umetvorov je tukaj tudi imeniina knjiznica in
bogat arkiv; za tega voljo svetjem vsakemu preiskovavcu
slavenske povestnice, naj na svojem potu skozi Ljubljanoe
v Italio nikar ne zanemari zbirke Dolske, Kkjer bo mar-
sikaj nasel, cesar drugod zastonj isce“. (Neven.)

Novicar iz mnogih krajev.

Povracilo, ktero bejo gespodarji za opoldanske jed,
ktera se popotnim soldatom dati ima, od veih Svetih na-
prej skozi prihodnje leto iz cesarske dnarnice do-
bivale, je doloceno za spodnjo Austrijo po 8%/, kr., za Au-
strijo nad Anizo in Koroske po 6 kr., za Stajarske, Uesko,
Marsko, Slezko in Krajosko po 7 kr., za Tirele in Lasko
9 kr., za Terzasko, Istrijo in Goriske po 8 kr., za 12
izhodnih kresij Galicije, za Dalmacijo in Bukovino po 4 kr.,
za 7 zapadnih kresij Galicije, za Horvasko, Slavonske
in Erdeljsko po 5 kr., za Ogersko in Vojvodino po 5%/, kr.
— Voznja po celi novi zeleznici cez goro Semering od
Miirzzuschlaga do Glognice nazaj, ni terpela unidan vec
kot 1 uro in 37 minut; skoz veliki predér (tunel), ki je
780 geznjev dolg, terpi voznja 3!/, minut., — Novide-
zelni poglavar étajarﬂk e zga, grof Strasoldo, nastopil
je svojo sluzbo 24. t, m. Prihodnji mesec bo nek ze
telegraf med Horvatijo in Dalmacijo dodelan. —
Iz Turcije se ni nic gotovega, kakor to, da so nek
vse angleske in francozke vojne barke v Dardanele pri-
jadrale , pa, kakor se pravi, ne da bi se v vojsko via-
knile, ampak le kot price vojske! Turki so za dnar v
silni zadregi, zato je odstopil dozdanji minister dnarstva.
— En Anglez je obhodil celi svet v 6'/, mescih; pred

so se potrebovale 3 leta za pot okoli sveta; odkar g0

gré v germovje, samo da pred za cevelj na Sirokocer- parobrodi znajdeni, se zamore ta pot v 3 mescih

kovnikovo ajdno njive preora; en slabeji del gré proti

atoriti.

Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljani.



